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فِى مَا  وَٰتِ وَ  مَٰ  فِى ٱلسَّ مَا  هۥُ  لَّ   ۚ نَوْمٌۭ لَا  ةٌۭ وَ نَ  خُذُهُُ سِ تَأْ لَا  مُۚ   و يُّ لْقَ حَىُّ ٱ  وَ ٱلْ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَآ إِ هُ   لَّ ٱل

 ۖ هُمْ لْفَ مَا خَ هِمْ وَ يْدِي  يْنَ أَ بَ مَا  مُ  لَ يَعْ   ۚ هۦِ نِ  ذْ بِإِ ا  لَّ هُۥٓ إِ فَعُ عِندَ يَشْ لَّذِى  ۗ  مَن ذَا ٱ رْضِ ٱلْأَ

لَا ۖ  وَ رْضَ وَٰتِ وَٱلْأَ  مَٰ  هُ ٱلسَّ  يُّ  رْسِ كُ ءَۚ  وَسِعَ  آ مَا شَ بِ ا  لَّ مِهِۦٓ إِ لْ مِّنْ عِ ءٍۢ 
 شَىْ بِ حِيطُونَ   لَا يُ وَ

مُ عَظِي لْ لِىُّ ٱ عَ لْ وَ ٱ هُ هُمَاۚ  وَ هۥُ حِفْظُ ـُٔودُ يَ

उच्चार

अल्लाहु ला इला, इल्ला हू, अल-हय्युल-कय्यूम। ला ताखुझुहु सिनातुन वला नौम। लहु मा फिस-समावाति वमा फिल-अर्ज़।

मन झाल्लझी यश्फऊ इंदहु इल्ला बी-इझ्निही। यअलमु मा बायना आयद्यिहीम वमा खल्फहुम, वला युहीतूना बिशयिन मिन

इल्मिही इल्ला बिमा शा’आ। वसिया कु र्सिय्युहुस-समावाति वल-अर्ज़, वला यऊदुहु हिफ़झुहुमा, व हूवा अल-अलिय्युल-

अजीम।

मराठी अनुवाद

अल्लाह, त्याच्याशिवाय कोणताही उपास्य नाही, तो सदा जिवंत, सर्व काही सांभाळणारा आहे। त्याला ना झोप येते , ना निद्रा.

आकाश आणि पृथ्वीवर जे  काही आहे , ते  सर्व त्याचेच आहे . कोण आहे  जो त्याच्या परवानगीशिवाय त्याच्याकडे  शिफारस

करू शके ल? तो त्यांच्यासमोर आणि मागे  काय आहे  हे  जाणतो. त्याच्या ज्ञानातील काहीही ते  ग्रहण करू शकत नाहीत, जे  तो

इच्छितो त्याशिवाय. त्याचे  सिंहासन आकाश आणि पृथ्वीला व्यापते , आणि त्यांचे  रक्षण करणे  त्याच्यासाठी कठीण नाही. तो

सर्वोच्च, महान आहे।




